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ATTENTION / CONSEILS SUR LES PILES

- Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumiere. Ceci pour éviter I'éblouissement.

-Ne jamais utiliser la lampe a proximité de flammes.

- La lampe frontale est alimentée par 3 piles alcalines AAA.

- Les lampes LED ne peuvent pas étre remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer 'ensemble de I'équipement.

- Il est fortement déconseillé de recharger les piles ou de mélanger piles neuves et piles usagées. Utiliser uniquement des piles identiques de
haute qualité et de méme type. Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines. Afin d'éviter les fuites des piles, enlever-les de la lampe si celle-ci
doit rester inutilisée pendant une période prolongée. Lélimination des piles usagées doit étre conforme a la réglementation nationale concernant
les déchets dangereux.

« Pour maintenir la capacité les piles la lampe doit étre conservée a la température

UTILISATION

- Séquence de commutation : Spot élevé, spot réduit, lumiére principale COB LED, spot + lumiere principale, OFF.

- Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé dans n'importe quel mode d'éclairage pour déclencher le variateur d'intensité.
Relachez, appuyez et maintenez a nouveau pour augmenter.

« Les niveaux les plus bas et les plus élevés sont indiqués par le clignotement de la lumiéere jusqu’a ce que le bouton soit relaché.

- Lorsque vous étes dans un mode spécifique pendant plus de 5 secondes, la lampe mémorisera ce réglage la prochaine fois quelle sera allumée.

FONCTION CAPTEUR
« Appuyez sur le bouton du capteur dans nimporte quel mode pour activer la fonction. Déplacez votre main devant la lampe frontale pour
I'allumer/éteindre lorsque la fonction de détection est activée.

TEMOIN DES DES PILES
- Lorsque les piles sont est faible, le t¢émoin des piles affiche une lumiére rouge fixe.
- Lorsque la fonction capteur est activée, le témoin les piles clignote en vert.

AIMANTS
- La lampe frontale peut étre détachée du support pour fonctionner comme une lampe de travail sans le bandeau. La lampe frontale peut
facilement étre installée sur des surfaces métalliques grace aux aimants situés a I'arriere du support.

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménageéres. Il faut les retourner a un centre de recyclage. Consultez les
autorités locales ou le revendeur pour conseils sur le recyclage.
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WARNING / BATTERY TIPS

- Avoid looking directly into the beam of light, as this will result in dazzling.

- Do not use the lamp near a naked flame.

+The headlamp is powered with 3 x AAA Alkaline batteries.

- The light source of this headlight is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole headlight shall be replaced.

- Never attempt to recharge the batteries or mix new and used batteries. Always use matching high-quality batteries of the same type. Use of
alkaline batteries is recommended. To prevent leakage from the batteries, remove them from the lamp if it is not to be used for an extended
period. Spent batteries should be removed and disposed of as hazardous waste in accordance with national legislation.

- To maintain the battery capacity the lamp should be stored at room temperature.

USE

- Switch sequence: Spot high, spot low, COB LED main light, spot + main light, OFF.

« Press and hold the power button while in any light mode to start dimming. Release, press and hold again to increase.
- Lowest and highest levels are indicated by flashing of the light until the button is released.

«When in a specific mode for more than 5 sec, the lamp will remember the setting. for next time it is turned on.

SENSOR FUNCTION
« Push the sensor button in any mode to activate the sensor function. Move your hand in front of the headlight to control it when the sensor
function is active.

BATTERY INDICATOR
« When battery power is low, the battery indicator shows a steady red light.
- When the sensor function is activated, the battery indicator will blink with a green light.

MAGNET
- The headlight can be detached from the bracket to function as a worklight without the headband. The headlight can easily be mounted on metal
surfaces with the magnets on the back of the bracket.

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please use recycling facilities. Ask your local authority or
retailer for advice on recycling.
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ACHTUNG / HINWEISE ZUM THEMA BATTERIEN

+ Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl, um Blendung zu vermeiden.

«Verwenden Sie die Lampe niemals in der Nahe von Flammen.

« Die Stirnlampe wird mit 3 AAA-Alkalibatterien betrieben.

« Die LED-Lampen kdnnen nicht ersetzt werden: Wenn die Lampen das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, ersetzen Sie das gesamte Gerat.

- Es wird dringend davon abgeraten, die Batterien aufzuladen oder neue und gebrauchte Batterien zu mischen. Verwenden Sie nur identische,
hochwertige Batterien des gleichen Typs. Es wird empfohlen, Alkalibatterien zu verwenden. Um Leckagen der Batterien zu vermeiden, entfernen
Sie diese aus der Lampe, wenn sie Uber einen ldngeren Zeitraum nicht genutzt wird. Die Entsorgung von gebrauchten Batterien muss gemaf den
nationalen Vorschriften fiir geféhrliche Abfélle erfolgen.

- Um die Kapazitat der Batterien zu erhalten, sollte die Lampe bei Raumtemperatur gelagert werden.

BEDIENUNG

- Schaltfolge: Hoher Spot, niedriger Spot, Hauptlicht COB LED, Spot + Hauptlicht, AUS.

« Driicken Sie die Einschalttaste und halten Sie sie in jedem Beleuchtungsmodus gedriickt, um die Helligkeitsregelung zu aktivieren. Lassen Sie los,
driicken Sie erneut und halten Sie gedriickt, um die Helligkeit zu erh6hen.

- Die niedrigsten und héchsten Stufen werden durch ein Blinken des Lichts angezeigt, bis die Taste losgelassen wird.

- Wenn Sie sich langer als 5 Sekunden in einem bestimmten Modus befinden, speichert die Lampe diese Einstellung fiir das nachste Einschalten.

SENSORFUNKTION
« Driicken Sie die Sensortaste in jedem Modus, um die Funktion zu aktivieren. Bewegen Sie lhre Hand vor der Stirnlampe, um sie ein- oder
auszuschalten, wenn die Erkennungsfunktion aktiviert ist.

BATTERIEANZEIGE
» Wenn die Batterien schwach sind, leuchtet die Batterieanzeige rot.
- Wenn die Sensorfunktion aktiviert ist, blinkt die Batterieanzeige grin.

MAGNETE
- Die Stirnlampe kann vom Halter abgenommen werden, um als Arbeitslampe ohne Kopfband zu fungieren. Die Stirnlampe kann dank der
Magneten auf der Riickseite des Halters leicht auf metallischen Oberflaichen angebracht werden.

Es ist verboten, Elektroschrott mit dem Hausmiill zu entsorgen. Diese Produkte miissen zu einem Recyclingzentrum gebracht werden. Konsultie-
ren Sie die lokalen Behorden oder den Handler fiir Ratschlage zur Recycling.
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BHMMAHWE / CbBETW 3A BATEPUNTE

- He rnepaiite [MpeKTHO B CBETAIMHHWA by, 3a Aa n3berHeTe 3acnensBaHe.

« Hukora He usnon3saiite namnata B 61130CT JO NAaMbLy.

- QapbT paboTy ¢ 3 AAA ankanHu 6atepun.

« LED namnuTe He moraT fia 6bAaT 3aMeHeHU: KoraTo lamnuTte JOCTUrHAT Kpas Ha »MBOTa C/, 3aMeHeTe LiANIoTO YCTPOMCTBO.

« HacToATenHo ce npenopbyBa Aa He 3apexpaaTe batepunTe nnv Aa cMecBaTe HOBU U cTapu 6atepun. I3non3eaite caMo MAEHTUYHY,
BMCOKOKaueCcTBeHn 6atepurm oT eiviH 1 cblym TUn. MpenopbyBa ce fa ce U3Mon3BaT ankanHu 6atepun. 3a Aa ce nsberHe n3TMYaHeTo Ha batepuy,
r1 n3BafeTe OT laMnarta, ako TA HAMa /Aa Ce M3MoN3Ba Ab/ro Bpeme. VI3XBbpnaHEeTO Ha n3vepnaHuTe 6atepun TpAbea Aa 6bhe B CbOTBETCTBME C
HaLMoHanH1Te pa3nopeabu 3a onacHy OTnagbLm.

- 3a ja noagbpxKaTe KanayuTeTa Ha 6ateprmnTe, namnaTa TpA6Ba Aa ce CbXpaHABa NP CTaliHa Temneparypa.

YNOTPEBA

- NNocnepgoBaTenHOCT Ha NpeBKtoYBaHe: BUCOK crnoT, HNCHK cnoT, ocHoBHa cBeTnnHa COB LED, cnoTt + ocHoBHa ceetnuHa, N3KJ1.

- HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe 1 ro 3afipbXKTe B PEXMNM Ha OCBET/IEHUE, 3a [la aKTMBMpaTe perynatopa Ha ApKocTTa. [ycHeTe, HaTUCHeTe
OTHOBO U 3aJPbXKTe, 3a [1a yBeNIMumTe APKOCTTA.

- Hali-H1CKMTe 1 Hal-BUCOKMTE HMBA Ce MHAWVKMPAT C MUTaHe Ha CBET/IMHATA, J0KATO OYTOHBT Obie MyCcHar.

+ KoraTo ce HammpaTe B onpefeneH pexxnm rnoseye oT 5 ceKyHAu, namnaTa Lie 3aMoMHM Ta3n HaCTPoWiKa Npu ClefiBalloTo BKIOYBaHe.

CEH30PHA OYHKUMA
« HaTnicHeTe GyToHa 3a CeH30pa B KOMTO U fia € pexunm, 3a fja akTuBmpate dyHkuuaTa. MpemecTteTe pbKaTta cu npe dapbr, 3a Aa ro
BKJ/IIOUMTE/N3KIOUMTE, KOraTO GYHKLMATA 32 OTKPUBAHE € aKTUBMPaHa.

WHOWKATOP 3A BATEPUA
- KoraTo 6aTepuunTe ca cnabu, MHAMKaTOPBT 3a 6aTepus CBETY C YepBEHa CBETNIVHA.
« KoraTo ceH3opHaTa GyHKLMA e aKTBUPaHa, MHANKATOPBT 3a 6aTepyis Mura B 3eN1eHO.

MATHUTU
. (Dapr MOXe fia 6'b£l,e OoTAesNeH OT CTOMKaTa, 3a Aa d)yHKLI,I/IOHI/Ipa KaTto pa60THa namna 6e3 fieHTa 3a rnasa. (Dap'bT MOXe NeCHO fa C& MOHTMPa Ha
MeTaTHN NOBBbPXHOCTN 6naronapeHV|e Ha MarHUTuUTe Ha rbp6a Ha cToMKara.

3a6paHeHo € [1a C€ U3XBDPNAT eNeKTpuveCcknTe ypeanm c 6utoBUTe oTnagbuu. Te Tpﬂ6Ba na 6'bp,aT BbPHATU B LEHTDBP 3a PeyUnKnmpaHe.
KOHCyJ'ITVIpaI7ITe ce C MeCTHUTE BJ1IaCTU UWIN Tbproeeua 3a CbBETU OTHOCHO PELUNKNNPAHETO.
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PAZNJA / SAVJETI O BATTERIJAMA

- Ne gledajte izravno u svjetlosni snop kako biste izbjegli osljepljenje.

- Nikada ne koristite lampu u blizini plamena.

« Frontala se napaja s 3 AAA alkalne baterije.

« LED svjetla se ne mogu zamijeniti: kada svjetla dodu do kraja svog Zivotnog vijeka, zamijenite cijeli uredaj.

« Jako se preporucuje da ne punite baterije ili mijesate nove i koristene baterije. Koristite samo identi¢ne, visokokvalitetne baterije istog tipa.
Preporucuje se koristenje alkalnih baterija. Kako biste izbjegli curenje baterija, uklonite ih iz lampe ako se ne planira koristiti duze vrijeme.
Odlaganje koristenih baterija treba biti u skladu s nacionalnim propisima o opasnom otpadu.

- Da biste odrzali kapacitet baterija, lampa bi trebala biti pohranjena na sobnoj temperaturi.

UPORABA

« Sekvenca prebacivanja: Visoki spot, niski spot, glavno COB LED svjetlo, spot + glavno svjetlo, ISKLJUCENO.

« Pritisnite gumb za ukljucivanje i drzite ga u bilo kojem nacinu osvjetljenja kako biste aktivirali regulaciju svjetline. Pustite, pritisnite ponovno i
drzite da biste povecali svjetlinu.

- Najnize i najvise razine oznacene su treptanjem svjetla sve dok se gumb ne pusti.

- Kada se nalazite u odredenom nacinu duze od 5 sekundi, lampa ¢e zapamtiti tu postavku sljededi put kad se ukljuci.

SENZORSKA FUNKCIJA
« Pritisnite senzor gumb u bilo kojem nacinu kako biste aktivirali funkciju. Pomaknite ruku ispred lampe da biste je ukljucili/iskljucili kada je
funkcija detekcije aktivirana.

INDIKATOR BATTERIJA
« Kada su baterije slabe, indikator baterije svijetli crveno.
- Kada je senzor funkcija aktivirana, indikator baterije treperi zeleno.

MAGNETI
- Frontala se moze odvojiti od nosaca kako bi funkcionirala kao radna lampica bez trake za glavu. Frontala se lako moze postaviti na metalne
povrsine zahvaljuju¢i magnetima na straznjoj strani nosaca.

Zabranjeno je bacati elektri¢ne proizvode s ku¢nim otpadom. Moraju se vratiti u centar za reciklazu. Posavjetujte se s lokalnim vlastima ili proda-
va¢em za savjete o reciklazi.

DK

ADVARSEL / RAD OM BATTERIER

- Se ikke direkte ind i lysstralen for at undga bleending.

- Brug aldrig lampen i neerheden af flammer.

- Hovedlampen drives af 3 AAA alkalisk batterier.

« LED-lamperne kan ikke udskiftes: Nar lamperne nar slutningen af deres levetid, skal hele enheden udskiftes.

- Det anbefales kraftigt ikke at genoplade batterierne eller at blande nye og brugte batterier. Brug kun identiske, kvalitetsbatterier af samme type.
Det anbefales at bruge alkaline batterier. For at undga leekager fra batterierne, skal du fierne dem fra lampen, hvis den skal vaere ubenyttet i en
leengere periode. Bortskaffelse af brugte batterier skal vaere i overensstemmelse med nationale regler for farligt affald.

- For at opretholde batterikapaciteten skal lampen opbevares ved stuetemperatur.

BRUG

« Teend-/sluk-sekvens: Hgj spot, lav spot, hovedlys COB LED, spot + hovedlys, SLUK.

- Tryk pa teendingsknappen og hold den nede i enhver lysindstilling for at aktivere lysdeemperen. Slip, tryk og hold igen for at @ge lysstyrken.
- De laveste og hgjeste niveauer angives ved, at lyset blinker, indtil knappen slippes.

«Nar du eri en bestemt tilstand i mere end 5 sekunder, vil lampen huske denne indstilling naeste gang, den teendes.

SENSORFUNKTIONS
- Tryk pa sensorknappen i enhver tilstand for at aktivere funktionen. Bevaege handen foran hovedlampen for at teende/slukke, nar detektionsfunk-
tionen er aktiveret.

BATTERISTATUS
- Nar batterierne er svage, lyser batteriindikatoren rgdt.
- Nar sensorfunktionen er aktiveret, blinker batteriindikatoren grent.

MAGNETER
- Hovedlampen kan tages af holderen for at fungere som en arbejdslys uden hovedband. Hovedlampen kan let fastggres til metaloverflader takket
vaere magneterne pa bagsiden af holderen.

Det er forbudt at smide elektriske produkter i husholdningsaffaldet. De skal returneres til et genbrugscenter. Konsulter de lokale myndigheder
eller forhandleren for radgivning om genbrug.
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ATENCION / CONSEJOS SOBRE LAS BATERIAS

» No mire directamente el haz de luz para evitar el deslumbramiento.

» Nunca use la ldmpara cerca de llamas.

- La ldmpara frontal funciona con 3 pilas alcalinas AAA.

- Las lamparas LED no se pueden reemplazar: cuando las ldmparas llegan al final de su vida util, reemplace todo el equipo.

- Se desaconseja encarecidamente recargar las pilas o mezclar pilas nuevas y usadas. Use solo pilas idénticas de alta calidad y del mismo tipo. Se
recomienda usar pilas alcalinas. Para evitar fugas de las pilas, quitelas de la ldmpara si no se va a usar durante un periodo prolongado. La elimina-
cion de pilas usadas debe hacerse de acuerdo con la normativa nacional sobre residuos peligrosos.

- Para mantener la capacidad de las pilas, la ldmpara debe guardarse a temperatura ambiente.

uso

« Secuencia de encendido: Spot alto, spot bajo, luz principal COB LED, spot + luz principal, APAGADO.

- Presione el botén de encendido y manténgalo presionado en cualquier modo de iluminacién para activar el regulador de intensidad. Suelte,
presione nuevamente y mantenga para aumentar.

« Los niveles mas bajo y mas alto se indican por el parpadeo de la luz hasta que se suelte el botén.

-« Cuando esté en un modo especifico durante mas de 5 segundos, la lampara recordara esa configuracion la préxima vez que se encienda.

FUNCION SENSOR
- Presione el boton del sensor en cualquier modo para activar la funcién. Mueva su mano frente a la ldmpara frontal para encenderla/apagarla
cuando la funcion de deteccién esté activada.

INDICADOR DE BATERIA
- Cuando las pilas estan débiles, el indicador de bateria muestra una luz roja fija.
- Cuando la funcién del sensor esta activada, el indicador de bateria parpadea en verde.

IMANES
- La lampara frontal se puede desprender del soporte para funcionar como una lampara de trabajo sin la cinta para la cabeza. La lampara frontal se
puede instalar facilmente en superficies metélicas gracias a los imanes ubicados en la parte posterior del soporte.

Esta prohibido tirar productos eléctricos desechados con la basura doméstica. Deben devolverse a un centro de reciclaje. Consulte a las autori-
dades locales o al vendedor para obtener consejos sobre el reciclaje.

€€

HOIATUS / NOUANDED AKUSIDETE KOHTA

- Arge vaadake otseselt valguskiire sisse, et viltida pimestamist.

- Arge kunagi kasutage lampi leegiga liheduses.

- Pealamp tootab 3 AAA alkaalbatteeriaga.

« LED-lampe ei saa asendada: kui lambid on oma elu 16pule jdudnud, vahetage kogu seade vdlja.

- Soovitatav on mitte laadida akusid ega segada uusi ja kasutatud akusid. Kasutage ainult identsed, kvaliteetsed akud sama tiitipi. Soovitav on
kasutada alkaalbatteeriaid. Akude lekkimise valtimiseks eemaldage need lampist, kui seda ei plaanita pikka aega kasutada. Kasutatud akude
kérvaldamine peab toimuma vastavalt riiklikele ohtlike jadtmete eeskirjadele.

« Aku voime sdilitamiseks peaks lamp olema toatemperatuuril.

KASUTAMINE

- Lilitamise jarjestus: kérge punkt, madal punkt, peamine COB LED valgus, punkt + peamine valgus, VALJAS.

- Vajutage toitelilitit ja hoidke seda all igas valgusreziimis, et aktiveerida heledusregulaator. Laske lahti, vajutage uuesti ja hoidke, et suurendada.
» Madalaimad ja kérgeimad tasemed naidatakse valguse vilkumisega, kuni nupp on lahti lastud.

« Kui viibite konkreetses reziimis kauem kui 5 sekundit, maletab lamp selle seadistuse jargmisel sissellitamisel.

ANDURI FUNKTSIOON
- Vajutage anduri nuppu igas reziimis, et aktiveerida funktsioon. Liigutage katt lambi ees, et seda sisse/vdlja lilitada, kui tuvastamisfunktsioon on
aktiveeritud.

AKU INDIKAATOR
« Kui akud on nérgad, sittib akuindikaator punaseks.
- Kui anduri funktsioon on aktiveeritud, vilgub akuindikaator roheliselt.

MAGNETID
- Pealamp saab hoida hoidjast lahti, et toimida toovalgusena ilma peapaelata. Pealamp saab hélpsasti kinnitada metallpindadele tanu hoidiku
tagakdiljel asuvatele magnetitele.

Elektroonilisi jaatmeid on keelatud visata kodumajapidamiste priigisse. Need tuleb viia taaskasutuskeskusesse. Konsulteerige kohalike ametivoi-
mude vbi miljaga taaskasutuse kohta néu saamiseks.
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HUOMIO / PARISTON NEUVOT

- Al katso suoraan valonsiteeseen, jotta valtat hiikaistymisen.

- Ald kdytd lamppua tulen ldhells.

- Otsalamppu toimii kolmella AAA alkaliparistolla.

« LED-lamppuja ei voi vaihtaa: kun lampun kayttoika on paattymassa, vaihda koko laite.

- On erittdin suositeltavaa, ettei akkuja ladattaisi tai ettd uusia ja kdytettyja akkuja sekoitettaisiin. Kdyta vain identtisid, korkealaatuisia akkuja, jotka
ovat samaa tyyppid. Suositellaan alkaliparistoja. Vdltaksesi akkujen vuotoa, poista ne lampusta, jos sita ei kdyteta pitkaan aikaan. Kdytettyjen
akkujen havittamisen tulee noudattaa kansallisia vaarallisten jatteiden saantoja.

« Akkujen kapasiteetin yllapitamiseksi lamppua on sdilytettdva huoneenlammaossa.

KAYTTO

- Kytkentdjarjestys: korkea piste, matala piste, paavalo COB LED, piste + paavalo, POIS.

- Paina virtapainiketta ja pida se alhaalla missa tahansa valaistustilassa aktivoidaksesi himmennin. Vapauta, paina uudelleen ja pidd alhaalla
lisataksesi kirkkautta.

« Alhaisimmat ja korkeimmat tasot ilmoitetaan valon vilkkumisella, kunnes painike vapautetaan.

« Kun olet tietyssa tilassa yli 5 sekuntia, lamppu muistaa taman asetuksen seuraavalla kytkemiskerralla.

ANTURIFUNKTION
- Paina anturipainiketta missa tahansa tilassa aktivoidaksesi toiminnon. Siirra kdttdsi lampun edessa, jotta se syttyy/sammuu, kun havaitsemistoi-
minto on aktivoitu.

AKUN INDIKAATTORI
- Kun paristot ovat heikot, akun indikaattori palaa punaisena.
« Kun anturitoiminto on aktivoitu, akun indikaattori vilkkuu vihreana.

MAGNETIT
- Otsalamppu voidaan irrottaa pidikkeestd, jotta se voi toimia tydvalona ilman padhinetta. Otsalamppu voidaan helposti asentaa metallipinnoille
pidikkeen takana olevien magneettien ansiosta.

Sahkolaitteiden havittaminen kotitalousjatteen mukana on kiellettyd. Ne on palautettava kierratyskeskukseen. Ota yhteyttd paikallisiin viranomai-
siin tai jalleenmyyjaan kierratysohjeita varten.
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MPOEIAOMOIHZH / XYMBOYAEZ I'lA MIATAPIEX

« Mnv kottdte ameuBeiag Tnv S€oUn eWTOG yla va anmo@uyete T Baumada.

+ Mn xpnotpomnolgite moté TNV AAUma KovTd o€ GAOYEC.

« H @akog tpoodoteital pe 3 pmatapieg AAA aAKOAIKEG.

« Ot Aapntrpeg LED Sev pmopouv va avtikataotafouv: dTav ol A\AUNTAPEG TACOLV 0TO TENOG TNG (WG TOUG, AVTIKATAOTHOTE OAOKANPN TN
OUOKEUN.

« JUVIOTATAL €VTOVA VA PNV QOPTICETE TIG UMATAPIEG 1] VA AVAULYVUETE VEEG KAl XPNOILOTIOINMEVEG UraTapieg. XpnolHomolnoTe pévo
TIAVOMIOLOTUTIEG, UPNARE TTOLOTNTAG UITATaApieg Tou i5lou TUTToU. ZUVICTATAL N XPrion AAKAAIKWY prataplwv. Na va amogeuyxOei n Stappon
MITATOPIWY, AQAIPEOTE TIG Ao TN AATTa av SEV TPOKELTAL va Xpnolpomolndei yia peydlo xpovikéd Sidotnua. H améppupn XpnoIHomoinuévwy
MITATOPIWV TTPETIEL VA €ival CUPPWVN LE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG yia emikivouva amofAnta.

« [a va dlatnpnBei n IkKavoTNTa TwV PImatapiwy, N Adpma mpénel va uldooetal o€ Beppokpacia Swpatiou.

XPHZH

« AkohouBia StakémTn: YPnAo onpeio, xaunAéd onueio, kupto ewc COB LED, onueio + kUplo @wg, ANENEPTOMOIHZH.

« Mot oTE TO KOLUTT TPOPOSOCIAG KAl KPATHOTE TO MATNEVO OE OTIOIASHTIOTE AEITOUPYIO PWTICUOU Yl VA EVEPYOTIOIOETE TOV PUOUIOTH
PWTEVOTNTAC. APOTE TO, TATAOTE VA KAl KPATOTE TO Yl VA AUEAOETE TN QWTEIVOTNTA.

- Ta xapnAotepa kat uPnAotepa emimeda umodeikvuovTal amod To avaBooBrOIHo TOU YTOC HEXPL VA ameAeuBepwOE( To Kouui.

- 'Otav BpioKeoTE OE PIa CUYKEKPIUEVN AEITOUPYIA Y TTEPIOCOTEPO ATIO 5 SeUTEPOAETTA, N Aduma Ba amoBnkeVoEl auTr) TNV pUOUION TNV EMTOUEVN
@opd mou Ba evepyomolnOei.

AEITOYPTIA ANIXNEYTH
« [OTAOTE TO KOUUTT{ TOU AVIKVEUTH O€ OTIOIASATIOTE AEITOUPYIA VI VA EVEPYOTIOINOETE TN AEITOUpPYia. KOUVAOTE TO XéPL 0AG UMTPOOTA Ao TNV YaKO
yla va v avayete/oproete Otav gival evepyoTotnpévn n Aettovpyia avixveuong.

AEIKTHZ MIMATAPIAZ
- Otav ol pmatapieg eival aduvapeg, o Seiktng pmatapiag avdpel KOKKIVOG.
- 'Otav n Aettoupyia avixveutn ivat evepyomolnuévn, o Seiktng pmatapiog avaBoofrivel mpdovoc,.

MATNHTEZ
« H @akog umopei va amoomaocTtei and tn fAon yla va AEIToupynoEl we GWTIOTIKO £pYaciag Xwpig To Ke@aloTUAypa. H pakdg umopei eUkoAa va
TomoBeTn Ol o€ PETANNIKEC EMPAVELEG XAPN OTOUG HAYVATEG OTNV THOW TAEUPA TNG BAong.

AmayopeUeTal n amdppiPn NAEKTPIKWV TIPOIOVTWY HE TA OIKIAKA amoppippata. MpEmel va emoTpagoUV o€ £va KEVTPO avaKUKAWONG.
YUMPBOUNEUTEITE TIG TOTTIKEG APXEG 1) TOV TIPOUNOEUTH Yia 08NYieg OXETIKA e TNV AVOKUKAWON.
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FIGYELEM / A TARTALMAKKAL KAPCSOLATOS TANACSOK

- Ne nézzen kozvetlenill a fénycséva irdnyaba, hogy elkertlje a megvilagitast.

« Soha ne haszndlja a ldmpat lang kozelében.

- A fejldmpa 3 AAA alkali elemmel mukodik.

+ Az LED-Idmpak nem cserélheték: amikor a lampdk elérik élettartamuk végét, cserélje ki az egész késziiléket.

+ Hatarozottan javasolt, hogy ne toltse Ujra az elemeket, és ne keverje az Uj és hasznalt elemeket. Hasznaljon csak azonos, kivalé minéségu
elemeket, azonos tipusban. Ajanlott alkali elemeket hasznélni. Az elemek szivargasanak elkeriilése érdekében tavolitsa el 8ket a lampabdl, ha
hosszu ideig nem hasznadlja. A hasznalt elemek eltavolitdsanak a nemzeti veszélyes hulladékokra vonatkozé szabalyoknak kell megfelelnie.

+ Az akkumulatorok kapacitdsanak megdrzése érdekében a lampat szobahé&mérsékleten kell tarolni.

HASZNALAT

- Kapcsolasi sorrend: Magas spot, alacsony spot, f6 COB LED vilagitas, spot + 6 vilagitas, KI.

- Nyomja meg a bekapcsold gombot, és tartsa lenyomva barmely vilagitasi médban a fényerdszabalyzo aktivalasahoz. Engedje el, nyomja meg
Ujra, és tartsa lenyomva a fényer6 néveléséhez.

- A legalacsonyabb és legmagasabb szintek villogéssal jelzik, amig a gombot el nem engedik.

» Amikor egy adott médban tobb mint 5 masodpercig tartézkodik, a lAmpa megjegyzi ezt a bedllitast, amikor legkdzelebb bekapcsolja.

ERZEKELO FUNKCIO
« Nyomja meg az érzékel6 gombot barmely moédban a funkcié aktivalasahoz. Mozgassa a kezét a fejlampa el6tt, hogy bekapcsolja/kikapcsolja,
amikor az érzékel6 funkcio aktiv.

ELEKTRONIKUS KIJELZO
+ Amikor az elemek gyengék, az elemtoltd jelzé pirosan vilagit.
- Amikor az érzékel6 funkcié aktiv, az elemtoltd jelzé zolden villog.

MAGNESEK
- A fejlampa levalaszthat6 a tartérél, hogy munkalampaként mikodjon fejpant nélkiil. A fejlampa konnyen rogzithet6 fémfellletekre a tartd
hatoldalan taldlhaté magnesek segitségével.

Tilos az elektronikus termékeket haztartéasi hulladékkal egyitt kidobni. Azokat vissza kell vinni egy Ujrahasznosité kozpontba. Kérjiik, konzultéljon
a helyi hatésdgokkal vagy a forgalmazdval az Gjrahasznositasi tandcsokért.

IT

ATTENZIONE / CONSIGLI SULLE BATTERIE

- Non guardare direttamente nel fascio di luce per evitare abbagliamenti.

« Non utilizzare mai la lampada vicino a fiamme.

- La lampada frontale e alimentata da 3 batterie alcaline AAA.

- Le lampadine LED non possono essere sostituite: quando le lampadine raggiungono la fine della loro vita utile, sostituire I'intero dispositivo.

- E fortemente sconsigliato ricaricare le batterie o mescolare batterie nuove e usate. Utilizzare solo batterie identiche di alta qualita e dello stesso
tipo. Si raccomanda di utilizzare batterie alcaline. Per evitare perdite, rimuovere le batterie dalla lampada se non deve rimanere in uso per un
lungo periodo. Lo smaltimento delle batterie esauste deve avvenire in conformita con le normative nazionali sui rifiuti pericolosi.

- Per mantenere la capacita delle batterie, la lampada deve essere conservata a temperatura ambiente.

uso

« Sequenza di accensione: Spot alto, spot basso, luce principale COB LED, spot + luce principale, OFF.

« Premere il pulsante di accensione e tenerlo premuto in qualsiasi modalita di illuminazione per attivare il dimmer. Rilasciare, premere di nuovo e
mantenere per aumentare la luminosita.

« | livelli pit bassi e pili alti sono indicati dal lampeggiamento della luce fino a quando il pulsante non viene rilasciato.

- Quando si & in una modalita specifica per pit di 5 secondi, la lampada ricordera questa impostazione la prossima volta che verra accesa.

FUNZIONE SENSORIALE

- Premere il pulsante del sensore in qualsiasi modalita per attivare la funzione. Muovere la mano davanti alla lampada frontale per accenderla/spe-
gnere quando la funzione di rilevamento ¢ attivata.

INDICATORE DELLE BATTERIE

- Quando le batterie sono deboli, l'indicatore delle batterie emette una luce rossa fissa.
- Quando la funzione sensore ¢ attivata, l'indicatore delle batterie lampeggia in verde.

MAGNETI

- La lampada frontale puo essere staccata dal supporto per funzionare come lampada da lavoro senza la fascia. La lampada frontale puo essere
facilmente installata su superfici metalliche grazie ai magneti situati sul retro del supporto.

E vietato gettare i prodotti elettrici dismessi con i rifiuti domestici. Devono essere restituiti a un centro di riciclaggio. Consultare le autorita locali o
il rivenditore per consigli sul riciclaggio.
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FAOI DEARA / COMHOIBREACHA AR BATTRAIN

- Na bi ag féachaint go direach isteach i dtonn solais chun gormacha a sheachaint.

» N& husaid an lampa in aice le lasracha.

«Ta an lampa tosaigh & soldthar le 3 AAA bataire alcaileacha.

- Ni féidir na soilse LED a chur in ionad: nuair a bhionn na soilse ag druidim le deireadh a saoil, cuir an trealamh ar fad in ionad.

« Moltar go laidir gan na bataire a luchtu aris nd na bataire nua agus sean a mheascadh. Usaid laistigh de bataireanna ardchaighdeain atad comhio-
nann. Moltar bataire alcaileacha a Usaid. Chun sceitheadh a sheachaint, bain na bataire as an lampa ma ta sé le fanacht gan tsaid ar feadh
tréimhse fhada. Caithfidh diuscairt na mbatairi in Gsaid a bheith comhoiritinach le rialachain naisiiinta maidir le dramhail dhochrach.

» Chun cumas na mbatairi a choinneail, ba chéir an lampa a choinnedil ag teocht an tseomra.

USAID

« Sraith lascaidh: Spot ard, spot iseal, solas priomha COB LED, spot + solas priomha, AS.

- Bruigh an cnaipe cumhachta agus coinnigh é faoi ghlas i ngach méd solais chun an dimmer a ghniomhachtu. Scaoil, bruigh aris agus coinnigh
faoi ghlas chun an solas a mhéadu.

- Tugann na leibhéil is isle agus is airde folaireamh tri sholas ag blas go dti go scaoiltear an cnaipe.

« Nuair a bhionn td i mod ar leith ar feadh nios mé na 5 soicind, cuimhnéidh an lampa an socru seo an chéad uair eile a lasfar é.

FEIDHMEANNAS RIALTOIR
« Braigh an cnaipe rialtéra i ngach méd chun an feidhmiu a ghniomhachtu. Gluais do lamh os comhair an lampa tosaigh chun é a chasadh ar/ as
nuair a bhionn an feidhmiu gniomhachtaithe.

TUGADH BATTERAI
« Nuair atd na batairi lag, léirionn an t-inneall batairi solas dearg buan.
« Nuair ata an feidhmiu rialtéra gniomhachtaithe, ta an t-inneall batairi ag blas i ndath glas.

MAGNEITI
- Is féidir an lampa tosaigh a dhicheangal 6n taca chun é a Usaid mar lampa oibre gan an banda. Is féidir an lampa tosaigh a shuiteail go héasca ar
dhromchlai miotail de bharr na maighnéid ata suite ar chdl an taca.

Ta sé toirmiscthe tairgi leictreacha a chaitheamh le dramhail theaghlaigh. Caithfear iad a chur ar ais chuig ionad athchursala. Déan teagmhiil leis
na hudarais aitidla né leis an dioltéir le haghaidh combhairle ar athchursail.

vV

UZMANIBA / IETEIKUMI AKUMULATORIEM

+ Neskatieties tieSi gaismas stariem, lai izvairitos no akluma.

» Nekad nelietojiet lampu tuvuma pie liesmam.

« Lampa darbojas ar 3 AAA sarmaina akumulatoriem.

- LED lampas nevar aizstat: kad lampu kalpo3anas laiks tuvojas beigam, aizvietojiet visu ierici.

« Stingri ieteicams neuzladét akumulatorus un nesajaukt jaunus un lietotus akumulatorus. Izmantojiet tikai identiskus augstas kvalitates akumula-
torus, kas ir tada pasa veida. leteicams izmantot sarmainos akumulatorus. Lai novérstu akumulatoru nopladi, iznemiet tos no lampas, ja ta ilgu
laiku netiks izmantota. Izlietoto akumulatoru iznicinasanai jaatbilst nacionalajam prasibam par bistamiem atkritumiem.

« Lai uzturétu akumulatoru kapacitati, lampai jabut uzglabatai telpas temperatdra.

LIETOSANA

- leslégsanas seciba: augsts punkts, zems punkts, galvena COB LED gaisma, punkts + galvena gaisma, IZSLEGT.

- Nospiediet baro$anas pogu un turiet to nospiestu jebkura apgaismojuma rezima, lai aktivizétu spoZzuma regulatoru. Atlaidiet, nospiediet vélreiz
un turiet, lai palielinatu spozumu.

« Zemakas un augstakas [imena vértibas tiek raditas, mirgojot gaismai, lidz poga tiek atlaista.

« Ja kadu konkrétu rezimu turat vairak neka 5 sekundes, lampa atcerésies o iestatijumu nakamreiz, kad ta tiks ieslegta.

SENSORA FUNKCIJA
- Nospiediet sensora pogu jebkura rezima, lai aktivizétu funkciju. Parvietojiet roku prieksa lampai, lai to ieslégtu/izsléegtu, kad detektora funkcija ir
aktivizéta.

AKUMULATORU RADITAJS
« Kad akumulatori ir vaji, akumulatoru raditajs deg sarkana krasa.
- Kad sensora funkcija ir aktivizéta, akumulatoru raditajs mirgo zala krasa.

MAGNETI
- Lampa var tikt atvienota no turétaja, lai kalpotu ka darba lampa bez galvas lentes. Lampa viegli tiek piestiprinata pie metala virsmam, pateicoties
magnétiem turétaja aizmugure.

Ir aizliegts izmest elektriskos produktus kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Tos jaatgriez parstrades centra. Konsultéjieties ar vietéjam iestadém
vai tirgotaju par parstrades ieteikumiem.
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DEMESIO / BATTERIJY PATARIMAI

« Neziurékite tiesiai j Sviesos spindulj, kad iSvengtuméte aklumo.

- Niekada nenaudokite lempos salia liepsny.

« Priekiné lemputé veikia su 3 AAA Sarminémis baterijomis.

« LED lempos néra keic¢iamas: kai lempos pasiekia galiojimo pabaiga, pakeiskite visa jrengin;.

- Grieztai nerekomenduojama pakrauti baterijy ar maisyti naujas ir naudotas baterijas. Naudokite tik identiskas aukstos kokybés baterijas to paties
tipo. Rekomenduojama naudoti Sarmines baterijas. Norint iSvengti baterijy pratekéjimo, iSimkite jas is lempos, jei ji ilgg laikg nebus naudojama.
Naudoty baterijy $alinimas turi atitikti nacionalinius reikalavimus dél pavojingy atlieky.

« Norint islaikyti baterijy talpa, lemputé turi bati laikoma kambario temperataroje.

NAUDOJIMAS

- Jjungimo seka: aukstas tadkas, zemas taskas, pagrindiné COB LED 3viesa, taskas + pagrindiné $viesa, ISJUNGTA.

- Paspauskite maitinimo mygtuka ir laikykite jj nuspausta bet kurioje apsvietimo rezime, kad aktyvuotuméte ryskumo reguliatoriy. Atleiskite, vél
paspauskite ir laikykite, kad padidintuméte ryskuma.

- Zemiausi ir auks¢iausi lygiai nurodomi mirksint dviesa, kol mygtukas bus atleistas.

- Kai busite konkreciame rezime ilgiau nei 5 sekundes, lemputé prisimins $ig nustatyma kita karta jjungus.

JUTIKLIO FUNKCIJA
- Paspauskite jutiklio mygtuka bet kuriame rezime, kad aktyvuotumeéte funkcija. Judinkite ranka priesais priekine lempute, kad ja
jjungtuméte/isjungtuméte, kai jutiklio funkcija aktyvi.

BATTERIJY INDIKATORIUS
- Kai baterijos silpnos, baterijy indikatorius degs raudonai.
- Kai jutiklio funkcija yra aktyvi, baterijy indikatorius mirksés Zaliai.

MAGNETAI
- Priekiné lemputé gali bati atjungta nuo laikiklio, kad veikty kaip darbiné lemputé be galvos juostos. Priekiné lemputé lengvai tvirtinama prie
metaliniy pavirsiy, déka magnety, esanciy laikiklio gale.

Draudziama iSmesti elektrinius produktus su namy atliekas. Juos reikia grazinti j perdirbimo centra. Pasitarkite su vietinémis institucijomis arba
pardavéju dél perdirbimo rekomendacijy.

MT

ATTENZJONI / KONSIGLI DWARBA BATTERLI

- Toqg ghat-tama li ma tharesx direttament fil-beam tad-dawl biex tevita d-dawl.

- Qatt ma tuza I-lampa vicin in-nar.

- ll-lampa ta' fug ghandha t-tarka ma' 3 batteriji AAA alkalini.

« ll-lampi LED ma jistghux jithassru: meta |-lampi jaslu ghan-nofs tal-hajja taghhom, ibdel I-ghodda kollha.

- Huwa rrakkomandat li ma titfuhx il-batteriji jew thallat batteriji godda ma’ dawk uzati. Uza biss batteriji identici ta' kwalita gholja u ta' I-istess tip.
Huwa rrakkomandat li tuza batteriji alkalini. Biex tevita |-lekkorri tal-batteriji, nehhi dawk mill-lampa jekk m'ghandekx intenzjoni li tuzah ghal
perjodu twil. ll-hrug ta' batteriji uzati ghandu jsir skond ir-regolamenti nazzjonali dwar il-fdalijiet perikoluzi.

« Biex izzomm il-kapacita tal-batteriji, il-lampa ghandha tinzamm fit-temperatura tal-kamra.

uzu

« Sequenza tal-iskambju: Spot gholi, spot baxx, dawl prin¢ipali COB LED, spot + dawl principali, OFF.

- Aghfas il-buttuna tal-energija u zommha maghluga f'kull mod ta’ dawl biex attiva I-dimmer. Iffac¢ja, aghfas mill-gdid u zomm biex izzid il-lumi-
nozita.

« Il-livelli I-aktar baxxi u I-aktar gholjin jigu indikat billi d-dawl jibbla¢ca sakemm il-buttuna tigi mahlula.

« Meta tkun f'mod specifiku ghal aktar minn 5 sekondi, il-lampa tiftakar din I-impostazzjoni I-ghada li ttiggebla.

FUNKZJONITAL-SENSOR
- Aghfas il-buttuna tas-sensor f'kull mod biex attiva |-funzjoni. I¢¢aglaq id f'quddiem tal-lampa ta' fuq biex tixghel/tigbed meta I-funzjoni tas-sen-
sor hija attivata.

INDIKATUR TAL-BATTERLI
« Meta |-batteriji huma dghajfa, I-indikatur tal-batteriji juri dawl ahmar.
« Meta I-funzjoni tas-sensor hija attivata, l-indikatur tal-batteriji jibblacca fil-verda.

MAGNETI
- ll-lampa ta' fuq tista' tigi separata mill-appogg biex tahdem bhala lampa ta' xoghol minghajr il-banda tal-ghan. ll-lampa ta' fuq tista' fac¢ilment tigi
installata fuq surfetti metalliku grazzi ghall-magneti li jinsabu fil-genb ta' wara tal-appogg.

Huwa projbit li tarmi prodotti elettronici ma’l-iskart tad-dar. Ghandhom jigu rinfurzati f'centru ta’riciklagg. Ikkonsulta mal-awtoritajiet lokali jew
ma' min jaghti s-servizz ghal pariri dwar ir-riciklagg.
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LET OP / ADVIEZEN OVER BATTERIJEN

« Kijk niet direct in de lichtbundel om verblinding te voorkomen.

- Gebruik de lamp nooit in de buurt van vlammen.

- De hoofdlamp werkt op 3 AAA alkalinebatterijen.

« LED-lampen kunnen niet worden vervangen: wanneer de lampen het einde van hun levensduur bereiken, vervang dan het hele apparaat.

- Het is ten zeerste afgeraden om batterijen op te laden of nieuwe en gebruikte batterijen te mengen. Gebruik alleen identieke batterijen van hoge
kwaliteit van hetzelfde type. Het wordt aanbevolen om alkalinebatterijen te gebruiken. Om lekkage van de batterijen te voorkomen, verwijder ze
uit de lamp als deze lange tijd niet gebruikt zal worden. De verwijdering van gebruikte batterijen moet voldoen aan de nationale regelgeving voor
gevaarlijk afval.

- Om de capaciteit van de batterijen te behouden, moet de lamp op kamertemperatuur worden bewaard.

GEBRUIK

- Schakelvolgorde: hoge spot, lage spot, hoofd COB LED-verlichting, spot + hoofdverlichting, UIT.

+ Druk op de aan/uit-knop en houd deze ingedrukt in elke verlichtingsmodus om de dimmer te activeren. Laat los, druk opnieuw en houd vast om
de helderheid te verhogen.

- De laagste en hoogste niveaus worden aangegeven door het knipperen van het licht totdat de knop wordt losgelaten.

- Wanneer je langer dan 5 seconden in een specifieke modus bent, onthoudt de lamp deze instelling de volgende keer dat hij wordt ingeschakeld.

SENSORFUNCTIE
« Druk op de sensor knop in elke modus om de functie te activeren. Beweeg je hand voor de hoofdlamp om deze aan/uit te schakelen wanneer de
detectiefunctie is geactiveerd.

BATTERIJINDICATOR
- Wanneer de batterijen zwak zijn, geeft de batterij-indicator een constante rode licht.
- Wanneer de sensorfunctie is geactiveerd, knippert de batterij-indicator groen.

MAGNETEN
- De hoofdlamp kan van de houder worden verwijderd om als werklicht zonder hoofdband te functioneren. De hoofdlamp kan eenvoudig op
metalen oppervlakken worden bevestigd dankzij de magneten aan de achterkant van de houder.

Het is verboden om afgedankte elektrische producten bij het huisvuil te gooien. Ze moeten worden teruggebracht naar een recyclingcentrum.
Neem contact op met de lokale autoriteiten of de verkoper voor advies over recycling.
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UWAGA / PORADY DOTYCZACE BATERII

- Nie patrz bezposrednio w strumien swiatta, aby unikng¢ oslepienia.

+ Nigdy nie uzywaj lampy w poblizu ognia.

- Lampa czotowa zasilana jest trzema bateriami AAA alkalicznymi.

- Zaréwki LED nie moga by¢ wymieniane: gdy zaréwki osiagna koniec swojego okresu uzytkowania, wymien cate urzadzenie.

« Zdecydowanie odradza sie fadowanie baterii lub mieszanie nowych i uzywanych baterii. Uzywaj tylko identycznych, wysokiej jakosci baterii tego
samego typu. Zaleca sie stosowanie baterii alkalicznych. Aby zapobiec wyciekom baterii, wyjmij je z lampy, jesli ma by¢ nieuzywana przez dtuzszy
czas. Utylizacja zuzytych baterii musi by¢ zgodna z krajowymi przepisami dotyczacymi odpaddw niebezpiecznych.

« Aby zachowac pojemnos¢ baterii, lampa powinna by¢ przechowywana w temperaturze pokojowe;j.

UZYTKOWANIE

- Sekwencja wtaczania: wysoka latarka, niska latarka, gtéwne Swiatto COB LED, latarka + gtéwne $wiatto, WYLACZONE.

- Nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go w dowolnym trybie oswietlenia, aby aktywowac sciemniacz. Pus¢, nacisnij ponownie i przytrzymaj,
aby zwiekszy¢ jasnos¢.

+ Najnizsze i najwyzsze poziomy sa oznaczane przez miganie swiatta, dopdki przycisk nie zostanie puszczony.

- Kiedy pozostajesz w konkretnym trybie przez ponad 5 sekund, lampa zapamieta to ustawienie nastepnym razem, gdy zostanie wigczona.

FUNKCJA CZUJNIKA
« Nacisnij przycisk czujnika w dowolnym trybie, aby aktywowac funkcje. Przesun reke przed lampa czotowa, aby ja wigczyé/wytaczy¢, gdy funkcja
wykrywania jest aktywna.

WSKAZNIK BATERII
- Gdy baterie sg stabe, wskaznik baterii Swieci na czerwono.
« Gdy funkcja czujnika jest aktywna, wskaznik baterii miga na zielono.

MAGNESY
- Lampa czotowa moze by¢ odigczona od uchwytu, aby dziata¢ jako lampa robocza bez paskéw na gtowe. Lampa czotowa moze by¢ fatwo
zamocowana na metalowych powierzchniach dzieki magnesom umieszczonym z tytu uchwytu.

Zabrania sie wyrzucania zuzytych produktéw elektrycznych z odpadami domowymi. Nalezy je odda¢ do centrum recyklingu. Skontaktuj sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawca w celu uzyskania porad dotyczacych recyklingu.
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ATENCAO / DICAS SOBRE BATERIAS

« N&o olhe diretamente para o feixe de luz para evitar ofuscamento.

«Nunca use a lanterna perto de chamas.

« A lanterna frontal é alimentada por 3 pilhas alcalinas AAA.

« As lampadas LED nao podem ser substituidas: quando as lampadas atingirem o fim de sua vida util, substitua todo o equipamento.

- E altamente recomendavel néo recarregar as pilhas ou misturar pilhas novas com usadas. Utilize apenas pilhas idénticas de alta qualidade e do
mesmo tipo. E recomendado o uso de pilhas alcalinas. Para evitar vazamentos das pilhas, retire-as da lanterna se ela nao for usada por um longo
periodo. A eliminacgao de pilhas usadas deve estar de acordo com a regulamentacao nacional sobre residuos perigosos.

- Para manter a capacidade das pilhas, a lanterna deve ser armazenada em temperatura ambiente.

uso

« Sequéncia de ligacdo: spot alto, spot baixo, luz principal COB LED, spot + luz principal, DESLIGADO.

« Pressione o botdo de energia e mantenha pressionado em qualquer modo de iluminagao para ativar o dimmer. Solte, pressione novamente e
mantenha pressionado para aumentar a intensidade.

« Os niveis mais baixos e mais altos sdo indicados pelo piscar da luz até que o botéo seja solto.

« Quando vocé estiver em um modo especifico por mais de 5 segundos, a lanterna memorizard essa configuracdo na préxima vez que for ligada.

FUNCAO DO SENSOR
« Pressione o botdo do sensor em qualquer modo para ativar a funcdo. Mova sua mao na frente da lanterna para ligé-la/desliga-la quando a funcéo
de deteccdo estiver ativada.

INDICADOR DE BATERIA
« Quando as pilhas estéo fracas, o indicador de bateria exibe uma luz vermelha constante.
+ Quando a funcao do sensor esta ativada, o indicador de bateria pisca em verde.

IMANES
« A lanterna frontal pode ser desconectada do suporte para funcionar como uma lanterna de trabalho sem a faixa na cabeca. A lanterna frontal
pode ser facilmente instalada em superficies metélicas gracas aos imés localizados na parte de tras do suporte.

E proibido descartar produtos elétricos descartados com o lixo doméstico. Eles devem ser devolvidos a um centro de reciclagem. Consulte as
autoridades locais ou o revendedor para obter conselhos sobre reciclagem.

Z

POZOR / RADY O BATERIICH

- Nekoukejte pfimo do paprsku svétla, abyste se vyhnuli osInéni.

« Nikdy nepouzivejte lampu v blizkosti plamen(.

« Pfedni lampa je napajena 3 AAA alkalickymi bateriemi.

« LED lampy nelze vyménit: kdyz lampy dosdhnou konce své zZivotnosti, vyménte celé zafizeni.

« Je velmi doporuceno nenabijet baterie nebo michat nové a pouzité baterie. Pouzivejte pouze identické baterie vysoké kvality a stejného typu.
Doporucuje se pouzivat alkalické baterie. Aby se predeslo unikdim baterii, vyjméte je z lampy, pokud nebude dlouho pouzivana. Likvidace
pouzitych baterii musi byt v souladu s narodnimi predpisy o nebezpe¢ném odpadu.

« Aby se udrzela kapacita baterii, méla by byt lampa skladovana pfi pokojové teploté.

POUZITI

« Sekvence prepinani: vysoky bod, nizky bod, hlavni svétlo COB LED, bod + hlavni svétlo, VYPNUTO.

« Stisknéte tlac¢itko napajeni a drzte je stisknuté v jakémbkoli rezimu osvétleni, abyste aktivovali stmivac¢. Uvolnéte, znovu stisknéte a drzte, abyste
zvysili jas.

« Kdyz budete v konkrétnim rezimu déle nez 5 sekund, lampa si toto nastaveni zapamatuje pfi dalsim zapnuti.

FUNKCE SENZORU
« Stisknéte tlacitko senzoru v jakémbkoli rezimu, abyste aktivovali funkci. Pohybujte rukou pred predni lampou, abyste ji zapnuli/vypnuli, kdyz je
funkce detekce aktivni.

INDIKATOR BATERIE
- Kdyz jsou baterie slabé, ukazatel baterie zobrazuje stalé cervené svétlo.
« Kdyz je funkce senzoru aktivovana, ukazatel baterie blika zelené.

MAGNETY
« Pfredni lampa mUze byt odpojena od drzaku, aby mohla fungovat jako pracovni lampa bez ¢elenky. Predni lampa mUze byt snadno namontovana
na kovové povrchy diky magnetdm umisténym na zadni strané drzaku.

Je zakadzano vyhazovat vyrazené elektrické produkty s domovnim odpadem. Je tieba je vrétit do recykla¢niho centra. Obratte se na mistni Urady
nebo prodejce pro rady ohledné recyklace.
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ATENTIE / SFATURI PRIVIND BATERIILE

« Nu priviti direct in fasciculul de lumind pentru a evita orbirea.

« Nu utilizati niciodata lanterna in apropierea flacarilor.

- Lanterna frontald functioneaza cu 3 baterii AAA alcaline.

« Lampile LED nu pot fi inlocuite: cand lampile ajung la sfarsitul duratei de viatd, inlocuiti intregul echipament.

- Este foarte descurajat sa reincarcati bateriile sau sa amestecati baterii noi cu cele uzate. Utilizati doar baterii identice de inalta calitate si de acelasi
tip. Se recomanda utilizarea bateriilor alcaline. Pentru a evita scurgerile bateriilor, scoateti-le din lanterna dacd aceasta va rdmane neutilizata
pentru o perioada lungd. Eliminarea bateriilor uzate trebuie sa fie conforma cu reglementérile nationale privind deseurile periculoase.

« Pentru a mentine capacitatea bateriilor, lanterna trebuie pastrata la temperatura camerei.

UTILIZARE

- Secventa de comutare: punct inalt, punct scazut, lumind principala COB LED, punct + lumind principala, OPRIT.

« Apasati butonul de alimentare si mentineti-l apasat in orice mod de iluminare pentru a activa dimmer-ul. Eliberati-l, apasati din nou si mentineti-|
pentru a creste intensitatea.

« Nivelurile cele mai scazute si cele mai ridicate sunt indicate prin palpairea luminii pana cand butonul este eliberat.

- Cand ramaneti intr-un mod specific mai mult de 5 secunde, lanterna va memora aceasta setare data viitoare cand va fi aprinsa.

FUNCTIA SENZORULUI
« Apasati butonul senzorului in orice mod pentru a activa functia. Miscati-va mana in fata lanternei pentru a o porni/opri atunci cand functia de
detectare este activata.

INDICATORUL DE BATERIE
« Cand bateriile sunt slabe, indicatorul bateriei va afisa o lumina rosie constanta.
- Cand functia senzorului este activatd, indicatorul bateriei palpaie in verde.

MAGNETI
- Lanterna frontald poate fi deconectata de suport pentru a functiona ca o lampa de lucru fard banda pe cap. Lanterna frontald poate fi usor
montata pe suprafete metalice datorita magnetilor aflati pe partea din spate a suportului.

Este interzis sd aruncati produsele electrice uzate impreuna cu gunoiul menajer. Acestea trebuie returnate la un centru de reciclare. Consultati
autoritatile locale sau comerciantul pentru sfaturi privind reciclarea.

SK

POZOR / RADY O BATERIACH

- Nedivajte sa priamo do svetelného lGca, aby ste predisli oslepeniu.

« Nikdy nepouzivajte lampu v blizkosti plamenia.

« Predna lampa je napdjana 3 AAA alkalickymi batériami.

« LED Ziarovky nie je mozné vymenit: ked Ziarovky dosiahnu koniec svojej zivotnosti, vymerite celé zariadenie.

« Je velmi odradené nabijat batérie alebo miesat nové a pouzité batérie. Pouzivajte iba identické batérie vysokej kvality a rovnakého typu.
Odportca sa pouzivat alkalické batérie. Aby ste predisli inikom batérii, vyberte ich z lampy, ak sa nebude dlhsie pouzivat. Likvidacia pouzitych
batérii musi byt v sulade s narodnymi predpismi o nebezpe¢nom odpade.

« Aby ste udrzali kapacitu batérii, mala by byt lampa skladovana pri izbovej teplote.

POUZITIE

- Sekvencia zapinania: vysoky bod, nizky bod, hlavné svetlo COB LED, bod + hlavné svetlo, VYPNUTE.

- Stlacte tlacidlo napdjania a drzte ho stlacené v akomkolvek reZzime osvetlenia, aby ste aktivovali stimovac. Uvolnite, znovu stlacte a drzte, aby ste
zvysili jas.

« Ak ostanete v konkrétnom rezime dlhsie ako 5 sekind, lampa si tuto nastavenie zapamata pri dalSom zapnuti.

SENZOROVA FUNKCIA
- Stlacte senzorové tlacidlo v akomkolvek rezime, aby ste aktivovali funkciu. Pohybujte rukou pred prednou lampou, aby ste ju zapli/vypnuli, ked je
funkcia detekcie aktivovana.

INDIKATOR BATERII
- Ked'su batérie slabé, indikator batérii svieti cervenou farbou.
- Ked'je funkcia senzora aktivovang, indikator batérii blika zelenou farbou.

MAGNETY
« Predna lampa méze byt odpojend od drziaka, aby fungovala ako pracovna lampa bez ¢elenky. Predna lampa sa méze jednoducho namontovat
na kovové povrchy vdaka magnetom umiestnenym na zadnej strane drziaka.

Je zakadzané vyhadzovat vyclenené elektrické vyrobky spolu s domacim odpadom. Mali by sa vrétit do recyklacného centra. Obratte sa na miestne
urady alebo predajcu na radu tykajucu sa recyklacie.
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+ Ne glejte neposredno v svetlobni snop, da se izognete zaslepitvi.

+ Nikoli ne uporabljajte svetilke v blizini plamenov.

- Frontalna svetilka deluje na 3 AAA alkalne baterije.

- LED Zzarnice ni mogoce zamenjati: ko zarnice dosezejo konec svoje zivljenjske dobe, zamenjajte celotno napravo.

- Zelo se odsvetuje polnjenje baterij ali mesanje novih in uporabljenih baterij. Uporabljajte le enake, visokokakovostne baterije istega tipa.
Priporoc¢amo uporabo alkalnih baterij. Da bi se izognili pusc¢anju baterij, jih odstranite iz svetilke, ¢e bo ta dlje ¢asa neuporabljena. Odstranjevanje
uporabljenih baterij mora biti v skladu z nacionalno zakonodajo o nevarnih odpadkih.

- Da ohranite kapaciteto baterij, naj bo svetilka shranjena pri sobni temperaturi.

UPORABA

- Zaporedje preklopa: visok spot, nizki spot, glavna COB LED lug¢, spot + glavna lu¢, IZKLOPLJENO.

- Pritisnite gumb za napajanje in ga drzite pritisnjenega v katerem koli nacinu osvetlitve, da aktivirate zatemnitev. Spustite, ponovno pritisnite in
drzite, da povecate svetlost.

- Najnizja in najvisja nivoja sta oznacena s utripanjem svetlobe, dokler gumb ni spuscen.

- Ko ostanete v dolo¢enem nacinu vec kot 5 sekund, bo svetilka zapomnila to nastavitev pri naslednjem vklopu.

SENZORSKA FUNKCIJA
- Pritisnite gumb senzorja v katerem koli nacinu, da aktivirate funkcijo. Premaknite roko pred sprednjo svetilko, da jo vklopite/izklopite, ko je
funkcija zaznavanja aktivirana.

INDIKATOR BATERIJE
- Ko so baterije Sibke, indikator baterij sveti rdece.
- Ko je funkcija senzorja aktivirana, indikator baterij utripa zeleno.

MAGNETI
- Frontalna svetilka se lahko odklopi od nosilca, da deluje kot delovna svetilka brez traku. Frontalna svetilka se lahko enostavno namesti na
kovinske povrsine zahvaljujo¢ magnetom, ki se nahajajo na zadnji strani nosilca.

Prepovedano je zavrziti odsluzene elektri¢ne izdelke z gospodinjskim odpadom. Vrniti jih je treba v reciklazni center. Posvetujte se z lokalnimi
organi ali trgovcem za nasvete o recikliranju.
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UPPMERKSAMHET / RAD OM BATTERIER

- Titta inte direkt i ljusstralen for att undvika bléndning.

« Anvand aldrig lampan néra lagor.

« Huvudlampan drivs av 3 AAA alkaliska batterier.

« LED-lampor kan inte bytas ut: ndr lamporna nar slutet av sin livslangd, byt ut hela enheten.

- Det rekommenderas starkt att inte ladda batterier eller blanda nya och anvdnda batterier. Anvénd endast identiska batterier av hdg kvalitet av
samma typ. Det rekommenderas att anvdanda alkaliska batterier. For att undvika lackage av batterier, ta bort dem fran lampan om den ska vara
oanvand under en langre tid. Borttagning av anvdnda batterier ska folja nationella foreskrifter om farligt avfall.

- For att behalla batterikapaciteten ska lampan foérvaras vid rumstemperatur.

ANVANDNING

- Vaxlingsekvens: hog strale, lag strale, huvud COB LED-lampa, strale + huvudlampa, AV.

« Tryck pa strombrytaren och hall den intryckt i vilket belysningsldage som helst for att aktivera dimmern. Sldpp, tryck igen och haéll ned for att 6ka
ljusstyrkan.

- De ldgsta och hogsta nivaerna indikeras av blinkande ljus tills knappen slapps.

« Nar du ari ett specifikt lage i mer d@n 5 sekunder, kommer lampan att komma ihdg den installningen nasta gang den slas pa.

SENSORFUNKTIO
« Tryck pa sensor-knappen i vilket Iage som helst for att aktivera funktionen. Flytta handen framfor huvudlampan for att sld pa/av den nér detekte-
ringsfunktionen &r aktiverad.

BATTERIINDIKATOR
« Nar batterierna &r svaga visar batteriindikatorn ett konstant rott ljus.
+ Nar sensor-funktionen &r aktiverad blinkar batteriindikatorn gront.

MAGNETER
« Huvudlampan kan kopplas bort fran fastet for att fungera som en arbetslampa utan huvudband. Huvudlampan kan enkelt monteras pa metal-
liska ytor tack vare magneterna som finns pa baksidan av féastet.

Det ar forbjudet att kasta bort uttjanta elektriska produkter med hushallsavfall. De ska returneras till en atervinningscentral. Kontakta lokala
myndigheter eller aterforsaljare for rdd om atervinning.



